
Глава 33 «Убийство дракона»

Человек в черном возмутился и хотел его уговорить. «Молодой Лорд…»

«Дядя Чен, если злой дракон выпустил свои когти и убил кого-то, как вы думаете, виноваты
когти или сам дракон?»

Чжоу Линхуай опустил голову и пролистал книгу в руке. Половина его лица была бледна и
худа, но в его болезненном и жалком виде скрывалась неописуемо красивая и благородная
аура. Его опущенные ресницы были очень длинными, отбрасывали тень под глаза, делая его
непостижимым.

Выражение лица дяди Чена стало чрезвычайно сложным. Он крепко сжал рукоять меча. Вены
на тыльной стороне ладони пульсировали, костяшки пальцев побелели.

«То, что дракон использовал свой коготь для атаки, означает ли это, что один из его когтей
должен быть отрезан в качестве мести? Если он использовал правую руку, чтобы убить, то
следует ли отрубить ему правую руку? Это месть? Холод и злоба сорвались с его губ, а глаза
были черными, как чернила. «Я не согласен. Только жизнь за жизнь оправдана».

Пять слов «Жизнь за жизнь» задержались на кончике его языка, и он медленно смаковал их во
рту. Это было ужасно.

Спокойный голос раздался над его головой. Он был спокоен, как глубокая лужа, но, казалось,
назревало бурное подводное течение. Человек в черном резко поднял взгляд, и в его голове
внезапно возникли слова «убийца драконов». Его взгляд был полон шока, удивления, дилеммы,
волнения и всевозможных сложных эмоций.

Чжоу Линхуай спокойно спросил: «Что ты думаешь?»

Человек в черном изо всех сил старался успокоиться и быстро мысленно проанализировал
ситуацию. «После внезапной перемены в Ючжоу три года назад ситуация в суде стала все
более напряженной. Император одержим алхимией и нечасто появляется при дворе. Судебные
чиновники находятся под контролем кабинета министров и маркиза Вейнинга. Судебные
чиновники создают клики для частных интересов, набивают собственные карманы и
коррумпируют закон. Дворяне властны, высокомерны и делают, что хотят. Вассалы различных
областей также начинают беспокоиться».

В этот момент он немного остановился и посмотрел на молодого мастера. Он увидел, что
держит в руке свиток и как будто не обращал на него внимания.



Однако он знал, что молодой мастер слушает. «Кроме того, в Цанчжоу, Юньчжоу и Лянчжоу
все не очень стабильно. Dongyi, Xirong и Nanman вторглись в границы Великого Чжоу и
неоднократно сражались с вассальными лордами, охраняющими три государства. Каждый раз,
когда наносился ущерб, вассальные лорды трех земель горько жаловались и неоднократно
докладывали императору Мину, чтобы тот попросил императора прислать войска на помощь».

«Я слышал, что перед Новым годом принц Пин из Лянчжоу въехал в столицу по указу. На
глазах у всех гражданских и военных чиновников он плакал до тех пор, пока его лицо не
покрылось соплей и слезами. Он сказал, что в Лянчжоу очень холодно, и он даже не может
собирать налоги. Каждый год было бесчисленное множество войн, больших и малых. На войне
ему нужны были деньги, еда и солдаты. Солдаты его армии не меняли доспехов три года, и он
просил у императора денег и еды».

При упоминании об этом тон человека в черном, казалось, сочился презрением к тому, как
такой вассальный король, как он, имевший под своим контролем сильную армию, позволил
себе казаться таким слабым и жалким перед всеми.

— Думаешь, они плачут из-за бедности? Чжоу Линхуай слегка поджал губы и осторожно
закрыл книгу. «Они плачут о своей жизни. Тот, кто плачет наиболее жалостно, бессовестно и
трусливо, вряд ли пойдет по стопам Царя Ю. Зато они умные. Им предстоит сражаться, с
жертвами и постоянной бедностью. Такие вассальные государства — это то, что некоторые
люди хотят видеть больше всего». Тон Чжоу Линхуая был полон сарказма.

Человек в черном на мгновение остолбенел, прежде чем вдруг понял, что имел в виду его
молодой господин.

Войны

Вассальные лорды несут ответственность за охрану границ, окружающих Великую династию
Чжоу, и защиту ее территории. Только когда были войны, в них была необходимость, и когда
они оставались бедными и разоренными, двор не беспокоился о том, что вассальные лорды
планируют свою независимость.

Тем временем официальные войска короля Ю охраняли северную границу и круглый год
сражались с северными варварами. Это была самая холодная граница из всех.

Северные варвары были многочисленным племенем. Они были высокими и сильными, и даже
были отличными наездниками, лучниками и бойцами. Каждую осень они нападали на границы
города, сжигая, убивая и грабя. У короля Ю, который охранял Ючжоу, не было другого выбора,
кроме как разместить большое количество войск. Может быть…

Чжоу Линхуай сузил глаза. «Чтобы иметь возможность подавить свое достоинство и даже



проглотить свою гордость, это означает, что у него что-то есть в рукаве, и это должно быть что-
то настолько большое, что перевешивает даже его достоинство. Но что бы он ни планировал,
это, вероятно, вернет ему двойное достоинство».

Человек в черном затаил дыхание. «Молодой господин, вы имеете в виду короля Пина…» Чжоу
Линхуай прервал его и холодно сказал: «Пошлите кого-нибудь, чтобы присматривать за
Лянчжоу».

"Да!"

Юй Юяо быстро ушел с Чун Сяо и Дун Мэй. Она не могла не думать о том, как человек в
черном назвал ее двоюродного брата «Молодой Лорд». Он был чрезвычайно уважителен и не
был похож на обычных слуг.

— Похоже, кузен вел себя очень скрытно?

Кроме того, ее двоюродный брат упомянул маркиза Вейнинга.

В последние дни она получила некоторое представление о различных резиденциях в столице, и
резиденция маркиза Вейнинга была наиболее известна тем, что кто-то из их семьи стал
императором. консорт.

Этой императорской супруге Лу был присвоен титул второстепенной супруги, даже когда
император все еще ждал вступления на престол. С тех пор ее постоянно любили и обожали до
сих пор.

Поскольку Императрица была нездорова, Императорская Супруга Лу отвечала за Печать
Феникса в гареме, поэтому все дела в Заднем дворце были переданы ей, и она держала власть в
гареме. Причина, по которой ее двоюродный брат внезапно приехал в столицу и переехал в
резиденцию Юй, определенно была не такой простой, как поиск убежища у его родственников.

Будучи в родстве с ней, маркиз Резидент Вейнинга также стал самой известной семьей в
столице. Это было далеко не то, с чем могла сравниться резиденция Ю.

У Ю Юяо было подозрение, что она могла случайно узнать шокирующую тайну о своем
двоюродном брате?! Когда Чун Сяо увидела, что Мисс вернулась с веткой цветка в руке, она
поджала губы и не сказала ни слова. На обратном пути она опустила голову, но была немного
озадачена. «Юная госпожа, почему вы убежали в заднюю часть раньше? Я не мог тебя видеть».
Когда они потеряли из виду свою юную госпожу, она и Дун Мэй были почти напуганы до
потери сознания. К счастью, она быстро вернулась.



Думая об опасной ситуации, в которой она только что оказалась, Юй Юяо почувствовала
затяжное чувство трепета. «Цветы сзади были красивее».

Чунь Сяо поспешно сказал: «Внешний вид отличается от того, когда вы находитесь в
резиденции. Юная Госпожа, вы не можете делать это в будущем.

Ю Юяо рассеянно кивнул. Не смея больше бродить, она вернулась в комнату. Однако, посидев
некоторое время, она почувствовала, что в комнате немного душно, и решила отправиться в
комнату для медитации, взяв с собой Чун Сяо и Дун Мэй.

По пути встречались камни уникальной формы, скальные сооружения и реки, которые
создавали мирную и безмятежную атмосферу. Земля была заполнена узорчатыми
известняковыми кирпичами, а по обеим сторонам росли вечнозеленые деревья Бодхи.

Вскоре Юй Юяо услышал пение неподалеку. Они прибыли в комнату для медитаций. Цин Сю,
охранявшая снаружи, приветствовала их и провела Юй Юяо в одну из комнат для медитации.

Комната была не большая. Внутри были только столы и стулья, поэтому помещение выглядело
очень пустым. Курильница издавала запах сандалового дерева. Служанки и старые девы
стояли по обеим сторонам комнаты, сложив руки по бокам. Старая госпожа Юй прислонилась
к круглой пурпурной подушке с вышивкой о долголетии.

С другой стороны сидела круглолицая старуха в чернильно-синем свободном пальто с золотым
шитьем. На лбу у нее был изумрудный драгоценный камень, а большая часть волос уже
поседела. Она выглядела старше бабушки Ю Юяо.

Юй Юяо поняла, что эта старуха была старой госпожой резиденции маркиза Чжэня, старой
госпожой Сун. Она и ее бабушка тоже были близкими друзьями с детства, поэтому Юй Юяо
подошла к ней и уважительно поприветствовала.

Старая мадам Сун позвала Юяо и взяла ее за руку. «Яо Яо, во время празднования Нового года
я помню, что ты была одета в красное гранатовое платье и выглядела пухленькой и
прелестной». Говоря это, она не могла не рассмеяться. — С тех пор прошло меньше месяца, а
ты уже большая девочка. Я также помню, что через два месяца тебе исполнится десять.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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